DELIVERY NOTE :. 83340809 DATE : 24.01.2024 10:53:05 REMOTE TRANSMISSION
- T T"VALEO EMBRAYAGES — - T T oo -
VENDOR — SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
M.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ_mﬁ.u ewwzm.HmmHQZm via dei Ciclamini 4
Comptabilitd Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNG
Route de Montreull Bofte post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No, FR43438834186 FR-FRANCE ~®»O«.wm|® & @w _\. ATTENTION TO :
Your contact Expedition on : 24.01.2024 at 10:53:03
Vendor code : 91019349 .
oo e ) Telephone :\ O\ Nn@.— Delivered on : 02.02.2024 at 10:53:03
Shipping instruction : order reason
Term of payment : 60 days due net
“BAeSS
Material Description ,  Customer Material ' Shipped ! Unit | Packaging ﬁ Qty 4_ Packaging Urit Nr  Qty per {" Kanban Nr _ mmsn_.smdia
! P . 1 . .
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of | Unit Type _ Lot Nr  packaging m Hﬁm:_w. call
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number gmmm_:_a V ' Expirationdate | unit _ _
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Quantits dickiaratar N_— b | _ | __ . *
Quantita efettiva; | _. | | _ |
Tipo Imbatiaggiot \N! _ _ ' ~ . !
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Quantith bm 1o Gl n@ E ! L m m
Confofmiti alle schede a i .
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Co— m | | KUEMNT - NAGEL 4
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TRANSIT H.onw.ﬁmuz
Vehivle Nr Total gross weight z 1459, 95 KGM
Traller Nr : 111 Total net weight 132%,93 KGM N m mmz N@Nh
Transport ID Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,22 DG
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
3 The ownership of the products remains with Recalved in good shape without damage due to transport
2 Valeo
F until the total price has been paid by the
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EXPEDITIIN VALEC-FA s .
41 Avenue Roger {TROCINNE NTERNATIONALE /| INTERNATIONAL CONSIGNMENTNOTE s .
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g Prise en ¢harge de la marchandise / Taking aver tha goods: g Résenves el ohservations du transporteur lors de la prise en charge 4+ - archandhse
Lleu / Placa n }"“ C;? H‘ Carrier's reservations and observatians on tzking over the good=

Pays / Country m O {SU C;" N

n

t
z::ﬁa Eam&aﬁiﬂmném\g ‘l bﬂ( Haure de départ / Time of depaHure /% T
4 Uivralson da la marchandiss / Dekvery of the goods: _\\/ i’:% 2.‘ F_M O O g S
Lisu / Place ;Q m ; F‘: j\'jg P
Pays / Counity e
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Les parfias encadrées de lignes grasses dolvent &fra remplles par le transporieur

Tha spaca framad with hoavy lines must ba filled in by the carrier

1-5,8-~16,18 422

A romplir sous la responsabilitié da Fexpéditeur
“To be complsted on the sender's responsability

Instructions de 'expéditeur D remis zu
F par Mexpéditeur
Sender's mstructions R ﬁ F 9 Documents handad fo the carar by the sender  *
i, -
UOAE 35324 §3% Lo
A= 3
' 5 NOTY .
{p Manques et numéros * 41 Nombre de colis 12 Made d'emballzge 13 Naturo de fa marchandise ~ * 44 Poids brut, kg 45 Cubage m3

Marks and Nos - Number of packages Method of packing Natura of the goods Gross walght In kg Yolume Inma

te (w‘c/w ¢ -
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Numéra ONU Nomvelr 13 Numéro gétiquatta Groupe demballage (ADR}
UN Number Namasea 13 Label Number Paclang Group (ADA%Y R

18 Gonventions particubéres entra Fexpédteur et le 47 Apayer par Expéditeur - Destinataire
Special agreements between the sendar and tha carrier To ba pad by: Sender Caonslgnee

(Hav)

Prix da transport
Camiage charges -

Frals accessolres /
Supplemantary charges|

Droits de douana /
Customs dutles .

Autre frais /
Cthercharges

Autres Indications uhles Remboursement
18 Other usefu! particulars 1 Cash on dalivery

Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, 4 [a Conventlon relativa au contrat de transport intemational de marchandises par route (CMR)

20 This carriage is subject, notwithstanding any clause to the cantrary, to the Convention on the Contract for the internattonal Garriage of Goods by Road {CMR)
—
i - - 24 Marchanchses reques / Gonds received
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Signature ou timbre de Mexpaditeur ofrthrire-cretemnap , | Slangturs et timbre du destinataire
sewe oS« TAI 14,22 67 84 47 Snotreor amp tarir Vif b deenmismeie 25 hiodugno (BA)
Partle nen contractuelle réservée au transporteur / Nan-contractual part reserved for tha carrier +

- Modéle IAU 2007
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